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7 am eo deﬁgcl\atur cogitatio mea, vt
¥ Profeflioni philo{bphic‘qe, CUIREX poe
LONIARVM ATQVE ELECTOR SA=
XONIAE POTENTISSIMVS Ev. s&-
RENISSIMVS y DOMINVS FRIDE~
R RICVS AVGVSTVS, in Academia
patria me extra ordinem nuper praefecerat clementiffime,
pro viribus fatis facerem; quum inopinato mihi, plane-
que obftupefeenti accideret, vt poft paucos, quibus die~.
bus Lipfienfe munus aufpicacus eram Oratione aditiali,,
ad me perferretur, vitro decreuifle o NCIPEM SER E-,
NISSIMVM ATQVE CELSISSIMVM sy DOMINVM
CAROL VM, BRYNOVICENSIYV A DVCEM E T
LVNEBVRGENSIVM, DOMINVM mMeum INpy LG EN~
TISSIMVM, Il SVAS me terras, atque hanc vy, AM,
“ AROLINAM, pracﬂn_ngi{ﬁmoyum quouis tempore ny-
icem ingeniorum, vIrisque 10 omni genere literarum
primariis et quondam fuperbientem | nac hodie minus
exf{ultantem, Academiam, gratiofiffimg ¢uocare, vt Grae-
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cam ciuibus literaturam exponerem, iisque eos inftrue-
rem artibus, absque quibus viae effent, ad grandia quae-
uis {ufcipienda atque perpetranda, impeditae. Quo me,
fateor, nuncio fic animo affetum conftitiffe, vt, {i lin-
guae centum, vel ora totidem, poetarum votum, mihi
diuinitus concederetur, vocabulis exprimere facundiffi-
mis, vix me tamen pofle, arbitrarer, vti equidem cum
propter infigne et immeritum omnino beneficium, a
PRINCIPE SERENISS1Mo mihi exhibitum, tum pro-
pter hanc, qua adhuc {um conflitutus, actatem, denique,
propter folum natale, et amplam, quae ibi eft, famili-
am, 1pfam_cnam cum nobiliflim’s hominibus confuetu-
dinem, cui tamen vale erat occlamandum, tandem, pro-
pter alia multa, bona, jucunda, fuauia, pertentari hoc
pectus, et molliter calefattum incitari. per venas omnes
fanguinem, animaduerterim. At nutus tamen, vti pium
ac 1uftum erat, per raANTvVM mihi prRiNciPEM datus,
Diuinus, omnia fuperauit, meque permouit, vt, poft
veniam, a POTENTISSIMO ET SERENISSIMO REGE
impetratam, ad profeGionem, Mufasque Helmftadienfes
me accingerem, etiam animo, opera, ftudio , feruore
incumbere in eo quaererem, vt, fi minus ingenium et
dorinam interiorem omnibus approbarem, iftam tamen
alacritatem, atque publicam quaeuis bona ac vtilia perfi-
ciendi profeffionem, non male mihi certe olim cefluram
offe, pracuideam. Pro qua igitur infperata atque maxima
SAPIENTISSIMI ET OPTIMI PRINcIPIS indulgentia,
mens, obftritiffima teneritate et precibus repleta pro in-
columitate DOMIN 1, atque ferme vix exfatianda, officio
iam dulciflimo perfungi geftit, {ollemnique propediem
oratione , qua, ordinarium munus adeundi, poteftas
mihi clementiffime conceffa eft, quia dodte, ornate,
comte, parum potero, pie tamen, religiofe, deuote,
NyMINI PrRiNcipis obfervantiam, demonfirare. .
am




Eam antequam effundam pietatem, pauciffima, of
Lectionum tantummodo indicendarum caufla, more Aca-
demico, ex illo doctrinae literarumque genere, cuius
iam publicas {cholas aperio, praemittenda funt. Et quando
quidem ad interpretationem Diuini vtriusque Federis, cu-
ratioremque intelligentiam , plurimum peti-adiumenti, ex
Flauio lofepho, eruditiflimo et fapient1 feriptore, poteft
{tricturas aliquas atque dmosmacpdria, quae {e mihi inter
legendum  obtulere, adiiciam. Quum enim doiffimi
Editores induftriam fuam in Variantium coaceruatione Le-
Gionum magis, quam in ebferuationibus omnis generis
philologicis, aut hiftoriis fubinde euoluendis, aut in aliis
adiunctis enucleandis, comprobauerint; multa adhuc fu-
perfunt in hoc Iudaeo, quae curatius expendi mereban-
tur. addo etiam, talia, quae, fi recte conflituuntur , fcri-
prorem ornatiffimum ab imperitia illa, quam ei nonnulli
obuertunt, ac incuria varia, liberare poterunt. Sed illa
quidem differtatio , alius forte temporis occupationes me-
as exercebit. Iam enim, fed quae intra paucos faltem dies
fubuenere, quia et plura exponere et meliora, cum iter,
tum animus, paullo tamen ob loci diftra&tior mutationem,
prohibuerunt, producenda funt. Ea, en, Leor huma-
niflime, accipe, et ftudiis noftris fauere perge.

In Archaeolog. Tud. Lib. I, cap. I, §.I, pag.5. ed. Hauere.
ita legitur: Awyioioe 75 16 Qi xo) 75 TROTOS. W) TG ey, Svo-
pe Edero vinre, 14 8¢, pdoay Encilecey, éomégay Te %) 8gIpoy,
Y gyl T8 Quids noy Tiv dvimaow meocuyagiuas. Geleni-
us verterat: Difereuit Jucem a tenebris : er bis nomen 1mpo=

fuit No&tem , sllam vero Diem appellauit ; Vefpere er Mane
vocabulo exordiis Jucss er quietis indito. Hac translatione
vfum fuiffe Caietanum , obferuat Boecler. diff. in Tofeph.r
§. 12, laudatus ab Ittigio, in Prolegom. A.4.2, et exordio
7um vocem ita in ca expofuiffe, vt Vefpera fit, exordium
quietis nocturnae; ac Mane, glumac lucis initium. Nec
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aliter Hudfonus it “fua expreflic interpretatione ; Ef exor-
dium lucis, er quietis initinin , Vesperam et Mane noninae
uir. At Caietanum refutauit Salianus, Annal. Feclel. V. T,
Die 2, Zyoh. n, Num. 2, dvdinavow rete de fine accipiens:
integrum tamen verborum Flauii fenfum non aperuit.
Melius igitur Ittigius c.1. putat, videri lofephum non ad
ipégay rantum, fed edam ad vura (nam veromque prac-
ceflit, ) refpicere, hoc fenf: difereniffe Deum lucem g 1e-
nebrisy et tencbras quidem Noctem, lycem autem Diem ap-
pellaffé : Vesperam autem et Mane vIriusque fnitium et fi-
nem vocauiffes ita, vt effet érméon , initium tencbrarum et
noctis, atque in pofterum finis diei: 4 p9pos autem , finis
quidem nottis,, initium vero diej ac lucis.

Lib. eod. cap.2, §. I, P. 9. "ABeloc - - oypedves 02 wévSog
wiro. Abelus,--quae vox [iitum Jignificar. Non infpexit,
dicunt, Iudacus Hellenifta Hebracum Codicern : {i moda
hic locus non plane corruptus eft. Rufinus enim, ve-
tus interpres, €0ev v3ro legiffe videtur, non wéuSes.  Abe
vero, (fic vertit,) quod fignificar Nipil hoc. Vide Drufium
in Obferu. 6,12. qui nec Hauercampium latuit.” Philo, de
migr. Abrah. p.309, vocat Abelem, dvoux 7% v4 Svre mev-
Bevres, ug) 7o aSdvare sudumovidovros, id eft, quod often-
dit nomen, res omnes reliquas, praeter Deum, efle 237,
usvorire, vanitatem. LegeSixt. Amamae Antibarb. Bibl 2,
p.238, et nos propediem e Philone ad'S. Paull. ad Hebrae-
os 11, 4. Sed, num forte in Tofepho , loco w#vos, fuius,
legendum wevds, vacuus, snanis? NiCodd. et Philo obfta-
rent, fic dicerem.

- Eod. libro, cap. eod. e D TQoc1geoTos EPavia Loy
Addug 73y Gauy éoerBan, quum praedixifer Adamus , veruim
omAUM intevitum fore. Ttalegit quiuis melior ManufCri-
ptus, loco weongnroros in Editis Bafil. et Geneu. Emendaue-
rat quoque Voffius, de Arte Gramm. 1, 9. p. 42. Primum
autem hominem Propheram tuiffe, Fpiphanio etiam 1ch-
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dendumy, aduerf. Haeref 1, p. 6, Clementi Alex. Strom. ¥
. 135, et aliis, - Praeterea, ex dicto Gcneﬁ 2, o3, NI
==yan ab Origene, Commentario in Cantic. locum Ada-
mo_inter Prophetas dari, viterius vide apud Huetium,
in Notis p.10. Mcminit etiam. libri, cui titulus Revelazio
Adae, ex Epiphanii Panario, Ath. Kircherus, Oedip. Aegypt.
Tom.2.p.143. Et Mofes Aegyptius, in More Neuoch.3,
19, Zabios , ait . flatuere , 7ov weTOY £ Y5 YEVOUESY
2290 MY N33, Prophetam et Apaftolum Lunae fuifle.
Arabas itidem hoc facere, leges in Hottingeri Hift. Orient.
1, 3: . 15. Sed, num Adamus de diluuio, et fine mundi
per ignem, vaticinatus fuerit, Scriptura nufpiam memorat,
nifi {olo hocloco Flauius.

Cap. 3, §. 8, p- 17. Tupand pévros ooyl oivSpuiins
dwiyeoIou , Aaf nadepivey ove, 1 dgdhoavras T1 ToIETOV 1o=
addovras.  Haec verba, quibus finguinem effundere hu-
manum, nefas efle pronunciat Deus ad Noachum , ita
quondam translata erant:  Iubeo tamen , vt ab humana
caede puras manus abfineatis, et, qui contra fecerit, fe-
uere puniatis. In Editis feribebatur ; #g) dpdoavrds i,
quod iam ante Hudfonum reprehendit Seldenus, de Syn-
edr. 1, 5. p. 64, feribens ex Ifaac. Cafauboni Notis MSS.
marg. in lofeph. 7ds Sgdoavrds 71, et vertit: ac tale quid
commiitentes, puniatis. Hudfonus: qus huinsmodi aliquid
patrarint, poenis afficientes. Rufini quidem interpretatio,
(facientes qusppe rale aliguid, punstuyrus fum, ) cum Graeco
contexty non refpondet, et Seldenus pro gloflemate ex«
{eriproris_habet, ‘qui in MSC. legerat, quod emendare
voluit. Nam in Cod. MS. Bibliothecae Reg. ad S. Jacobi
legebatur , facientes quippe tale aliquid , perituros; ybi
poftremum vocabqun}, in puniturys fum, fed infeliciter
omnino, poftea tranfiit. Interim, non putarem %99 poft
Qévg plane abiigicndum, fed immutandum, cﬁé’, nempe
in i, feu yeim. Quum enim verbum %oTogEvey ACCU=
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fatioum requirat , vix commodius vocabulum inuenies.
Verte igitur: jubeo tamen, vt - - purgetis a caede terram,
punsentes hos, qui tale quid patrauering.

Cap. 4, §-3) P- 19. fin. e 78 "Evvanis Adg iepipara,
Touis Enyalsi facra. Re(_f}_e legitur "Evehis, pro Eyuehk,
quomodo corrupte in Editis feribebatur. Ita etiam, prae-
ter Selden. de Diis Syr. Hauercampio addu@®um, corre-
xerat Voffius,, lib.1, de Idolol. 16, p. 125, et addit: Videtur
Rufinus, quum, quid Enyalius effet, ignoraret, vecem
eam praeteriifle. ~ Saltem nec in MS. meo comparet ,
nec in Editis vllis. Haec ille. Ex quo alius excerpfit Le-
xiCOgraEhus, voc. Enyalius, p. 672. Adde Vigerii Notas
ad Eufeb. Praep. Euang. p. 41, vbi itidem obferuat, Evvenis
feribi perperam.

Cap. 6, §. 2, p. 22. peréCare ¢ & viv dsw i Svopw,
amo Ty Mesgeips vidv &vds | Aluos heyouéve, 1d eft, rra-
xit autem (vegio, cui Phyte nomen,) quod es nunc ¢ff
nomen ab vno Meftraimi_ filiorum, qui Libys vocabatur.
Tofephus huic Mesgdiuo filium tribuit, Libyw, feu Libyum,
a quo Libyae coloni nominati fint, quibus prius nomen
a parente Phuto fuerit. Enim vero, nullus Mtzrafnm
(nam Mesedius fecit Flauius ex Hebr. DY 0,) filius, Alue;
Libyus dictus fuit, nifi pro eo fumas 879, Lehabim, vbi
tamen of LXX legunt Aefiein.  Ex hoc nomine Bochartus
in Phaleg, 4,28, P-316, non Libyos, fed Libyaegyptsos de-
ducit: nam Libyos a fiticulofitate denominat, quig 3V a-
pud Arabas firim notet. Add. ibid. c.33, p. 936.14q. At li-
cet alium populum, quam Iofephus, deducat Bochartus
ex B3%M Lebabim ; nullum eft tamen dubium, quin fo-
fephus h. 1. ab eodem =231 denominatos Libyos puta-
uerit. Ex cuius vero mente, forte pro Afuos, legendum
AdBupos, vel Adfiuos, aut etiam AfBupse feribendum erit.
Quamuis priorem lectionem Ad@ipos praeferendam ptitem,
quod Seriptor paullo poft idem vocabulum exprimit: 78a7y
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& dnnow, Asbicine , no) Treplus, vol Aafipg, -- wéoe w3y dyo-
pdzey , 8d&v iopev, reliquorum autem , Ludieimi, et Enemi-
mi, - - praeter nomina, nihil nouimus. IToh. Sibranda,
in Notul. Poftum. putabat, de nomine Libyae aliquid de~
effe; neque enim 79 peréere commode conuerti poffe
mutauit , {ue murarum eff. Quod noen opus. Nam inter-
pretare cum Hudfone: z7axit nomen; et bene huic loco
conueniet.

Cap. 22, p. 59, in ipfo. fine libri 1: Purus yop #74
EVTE %ot SyOoHROVTOL TwPes TG Exeetdy peTed digeiic, STwg dmés
Save. Hudfoniana verfio hacc eft: nam guum vixiffer (cil.
Ifaacus,) annos centuin et ofteginta quingue, fumma cum
virtute, defunéfus eff. Quum Ifaaci aetas centum et 0cto-
ginta annorum fuerit, auget eam Iofephus quinguennio.
Sed forte legendum (7)) mevra prowévre. Ita enim Nofter
faepiffime loquitur; vt, lib.2,c.8,§.1,p. 96, quando lacobi
mortem deferibit: redevrd 08 Piss én 74 movre Toilly déovra
wevrinovre ued exoray.  Albi, 1ibro 4, dum Aaronis annos
numerat, (%ds, inquit, ém 7o wavre cet. Lib. 5 memini,
Eli Pontificis annos fic indicari: Pidcas éry 76 wdvre =
et ita porro. Confentit Drufius, Annot. in Genef. 46,27,
vbi ad 725 LXX, de numero eorum, qui cum Ifiaele Ae-
gyptum ingrefli erant, loquitur, et wévre additos, librario-
rum culpa, ait. Pergit poftea: Idem accidit lofepho,
Archacol. Iib.1, vbi feribit, Ifiacum, quum vixiffet annos
CLXXXV, defuntum effe. Atqui conftat, ipfum defun”
¢um anno aetatis CLXXX, Genef: 35, 29. Ouingue ergo
additi funt vel a feribis, vel ab ipfo denique lofepho.
Conferendus eft idem V. D. inNot. ad Sulpicii Seuer. 1,23.
et add. Schotanus, Bibl, Sacr. T.2, p. 404. etiam Hauer«
camp. ad h. L.

Lib.2, cap.1,§. 2, p. 67, éx ersyu’.’a““n;, ex Bafemarbha
Raguel dicitur Efauo genitus. FBE\uus enim @odyauos fuit
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inde nonIudaeis faltem in Targum Hierofol, ad Genef. 25,
verumip{iD. Seriptoriad Hebracos, 12,16 mogvos otk PéLuneg
vocatur. ‘Tres nempe vxores, omnes binomines, (ficut
obfernauit R. Menafle ben Ifracl, in Conciliat. Quaelt. 51,
p. 76,) habuit, et patet practerea ex Genef. 26, 34-29,9.
27,2.3. -Fuit in his SN2, Bafinarh ; quod nomen bis
occurrit. Immo vero binas huiusce nominis vxores duxe-
rat: vnam,quae alio nomine Ada, aut Syriaco typo NDNIY
Adiatha dita fuit, filiam Elonis Chittaei; alteram, cui aliud
nomen Machalath erat, filiam Iinaclis. Hanc Fuftbius 5
Praep. Fuang. 9,25.p. 430 Busodpay vocat, aclobi matrem
facit. Vigerius ait in Notis ad h.1.p. 44, 78s L.X X eamdem
vocare boflaram ad Genef; 36, 13: quod eo loco non inye-
ni; ibi enim nominatur ab jlfis Baocepsd. Iofephus qua-
ter mentionem illius facit. bis, Antiqu. Tud. v, 13. p. 29.
-femel in hoc loco, vbi Editiones, praeter Hauercampia-
nam, corrupte habent Mogapdye. quarto, ni fallor, oc-
currit nomen lib. 8; ita enim et Salomonis filia appel-
Tata fuit.

: Cap. 75 §.7, P- 05. peronicSnseay danes GANeLySoe Smiog
Peloia ryéviren 76 Pacing Tiic ydgas Tdrwy 4 ®THTIS . TANY TOY
Segéwy. TEToIS ydg Epevey 4 yulgar ciumiv. Quando Aegyptii,
fame diuturna macerati, agros vendere, victus vitzeque
eonferuandae cauffa, cogebantur, alins alio migrare, vt
certius Regi dominium in iftorum fundos accrefceret,
compellebantur. Excepti vnice erant, quibus agri illorum
{eruabantur, Sacerdotes: quod Iofephus h. 1. indicat per
verba , wAdy 70y legéuwy Téro Veg Epevey i ydgn dutiy - quae
Gelenius reddiderat: foli Sacerdotes immunitatem et agros
retinuerunt. Enarratlofephus, quae habentur Genef: 47,22,
TDWNoR NOIN PV, 1 e exceptis Sacerdorum fundis. et
ftatim, eodem commate, C=NAIN-NN Y10 N9 o,
ea proprer mon wendiderunt tervam fuwam. Quae vitima,
quum b. Lutherus vertat, darum durfien fie ibr Feld nicht
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verkaufeny non illum fenfum habet, ac fi coadhi fuiffent
Sacerdotes, ad non vendendos agros {uos, fed ad illos
neceffario Tetinendos: verum, quod illi, {i quos forte
proprios haberent, vendere agros vitro haut voluerunt,
Regique ad emendum offerre. Neque enim agria Rege
erant Sacerdotibus deputati, fed tales, qui tamquam pe-
culium aliquod ab ipfis poffidebantur. ~ Habuifle prae-
terea Aegyptiorum Sacerdotes falaria annua, Ath.Kirche-
rus, Oed Aeg. T.L.p ng. . euicit, et in Genefcos loco
dicitor WDPNTHOR YIONY, 1. e. ez comederunt cibum depu-
tatum fwum. Nam vocabulum pRide cerra portione et de-
menfa cibi parte occurrit Prou. 30, 8, quando Agur ©N9
NP panem deputats fur orat: et iterum de deputato, quod
porrigit fedula materfamilias puellis fuis, pr, Prou.3x,15.
Ex quibus fatis patet, partim, Luther verba haec fibi
velle : darum brauchten fie nicht, ibr Feld zu verkaufen:
partim, Zmmiunitaten, quae h.L Gelenius in verfionem
Iofepho intulit, nullam effe. ac melius Auere Hudfonia-
nam: praeter Sacerdotum. bis ‘enim fua conferuara eft
gerrae. portio.

Cap. 9,§. 4,p-90. Tuayeléhn, Foachebela vxor Amarg-
mae, mater Mofis fuit,quae Exod. 6,20 923N Fochebed di-
citur, Graece TuyeGed. Epiphanius, Haer.30, §. 25, p.150
feribit Toyaér. et p. 160 legitur apud eumdem ‘loyaBed.
0 LXX bene reddunt Toye€é). et vitiofa eft lectio Iofephi,
quam ipfa Hauercampii editio feruat , Tweysbéin. Enim ve-
10, Fochebel etiam a Plinio 30, 1, Mofis mater vocata eft,
dumn ait: eff ez alia Magices faltio, a Mofe etiamnum et
Iamnae et lochebel Tudaess pendens. Fuir autem Iochebe]
iffius Myfis mater. Quilocus Plinii, abHornio et Berneg.
gero in Not. ad Tuftinum 36,2.§. 11 citatus, ibi corruprus
dicitur , etlegendus effe-ex Sacris, lochebed. Quod ipfum
etiam obferuat Bochartus , Hierozoic. P.y, o, 53, P. 645, vbi
inter alia Plinium  reprehendit, quod Iochabedem vel Io-
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vhabelem in Magis numerat, quum Molis fuerit genirmix,
Fatetur tamen 1pfe Plinius, Iochabeden matrem Mofis ex-
ftitiffe: inde pro Maga habitam fuiffe, certum, ficuti Mo-
{es pro Mago, in Tuftino , Apuleio, Strabone,, et aliis. Paul-
1o infra, idem Bochartus 1.c., efle, ait, qui pro Ischabele
{cribunt lezape ;- (addo, ego: Todape. ) Sed nullo fenfis.
Satis igitur conflat, nomen Twxys2ény corrigendum efle,
¢t primo quidem, A-in A, quae facillime permucar pos-
funt, quod in Notis ad Iofephi locum, ipfe Eduard. Ber-
-nardus faflus eft: deinde, A1in Ty, -~ - omittendum effe,
ip{e Flauius innuit, Archacol.3, 5,6.3,p. 128, vbi nomen
per A quidem vitiofe {eribitur, ceterum 74 A omittitar,
ita: Mauails o "Apogeus xo) TuyeBime dids. Ita enim legi
ibiden oportere, e MSS, euicit Hauercampius, pro Toyz-
Linng. Igitur et hic A abiiciendum, et iuxta Hebraicum
idioma {eribendum eft “luyeBédn. Sic igitur in Jofepho
corrige.

Lib.3,cap.6, §.5,p.135 fic legitur: ‘H 3¢ (feil. wRuwrdc)
Epoy @év wahéivoy wore iy Apetégay YAdrsa. Arca vero, E-
7on quidem dicitur lingua noftra vernacula. Clemens Ale-
zandrinws, Strom. 5, p. 563, Federis Diuini-arcam ., Thebo-
tha nominatam Hebraice tuiffe, ait. Verba haec funt: ».
Bores éx 78 ¢Bguind Svoparos Onwdd RANSUEYH ) aveq ex He-
braico nomine appellatur Theborha. Digitum intendit vip
pius ad Hebraeum 738, Thebab, quod arcam fignifica,
Fallitur tamen eo, quod arcam Federis, N3N, Thebab , feu,
vt ipfe effert, 913094 nominatam fuifle, adferit. Tlla enim
W, aron, dita eft. Ludouicus de Dicu, in Animadu, ad
- Exod.25,10.p 59, ex Hebraea, ait, lingua, vocis huius

etymon non adeo facile peti pofle, fed arceflendam Radi-
cem efle ex Aethiopica, in qua [ ( quod Hebraeis no-
1t carpfic, decerpfir,) fignificet colligere. Matth.13, 28. 50.
Hinc rette 1R efle, 7z guam res colliguntur afferuandae:
doh. Spencerus;, in libro famigeratiffimo,, de Legib. Hebr.
Iit,
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Tit. 3, 5, T P. 758 (ed. Cantabr.) etiam ex-hoe nomine fu-
«cum quaerit fuae fententiae, dum arcamFederis, e Sacris
wav ¢gw, in fua, a Summo Numine traductam efle, proba-
re annititur.  Quum enim Gentiles , (vtar interim hoc vo-
cabulo,) Aegyptii pracfertim, arcam myfticam, Deorum
continentem arcana, arcam etiam feralem , Deorum reli-
quias et {imulacra feruantem , in Sacris habuerint, Deum
O.M. vnicam Iudaico populo arcam indulfiffe, arcae ta-
men hoc ambsgus [enfits nomen tribuiffe , vt inde cognofcant
Ifraclitae, eam ciftas et Siinas , aliague facra, quae in Ac-
&ypto viderant , invna [e compledi. Quiod etiam de Grae-
ca voce @y LXX, ubusds, affirmat. Hoc eft acute fapere!
et virum pro merito -caftigawit Venerabilis Yubecenfinm
Praeful, Patruelis meus ac vere Parens, in Apparatu An-
tiqu.S.Cod. 2,1, p.275. Ipfum nomen YW zron, idem eft,
quod Iofephus h. 1. "Fpdv nominat. pro quo in Edit. Bafil.
et Geneuenf. legitur ‘Edpwy, et Gelenius vertit Hroron. An-
tiqua verfio Teutonica (modo operae pretium fit, Teu-
tonicam hang adducere, ) fic habet: welche (Lade) in He-
breifche Sprach Heoron genannt wird. Ttaque vox “Egwy
videtur Hebraicum effe [ haaron. Dubito igitur, vo-
cemne corrigam, nec ne? Quum enim vocale punctum,
Kamez, Tudaei vt & pronuncient, mixto tamen cum & fo-
10, (vt obferuat etiam Acoluthus, de Aquis Amar. 2, §.10,
P-81,) ipfis [YW gron idem eft quod dewy. Sed, fi ita fori-
bitur prior {yllaba, ¢ etiam in & mutandum fore, ita: «4-
pwv. Sic hodierni Tudaei Pl‘onuncinnt; et in Tofepho vefti-
gia deprehendimus, quibus probare poffumus , illos Ka-
mez vt 3 vel & pronunciaffe.  fiquidem vox W arnan
1.Chron.22, (Hebr. 21,) 15, 76%5 O, dgvay, Tofepho auter
opowe: dicitur. lib.7,30. "Quid vero? fi v in ey mutetur
«et pro ‘Ewgwy {cribatur Awgav? Sic etiam Epiphanius habet,
de menf. et pond. p.162. De Apocryphis enim loquutus’
€0 NiMIrum, quia in numerum Scripturarum S. non re.
B
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lati funt, propterea nec in arca Fedéris fuiffe, ({i modo
haec verba ipfius Epiphanii {unt, et non ad oram tantum
adferipta: vt Petauius ait in Not. ad I c. p.378.) ita fatur:
16 02 &y w3 “Awgdv civeréSnony. T8re dv 7 Ths ditSrung wbwTy.
vbi redte in margine notatur, ante dreréInray neégationem
deefle, et 787¢ idem effe ac rsrést. Sic vero locum vertit
Petauius : vade nec in Teflamenti avca collocats funt. quac
ad verbum reddi poflent: vnde in Haaron (non) collocars
Junt, boc eft, in Teflamenti arca. In verfione omifit Peta-
uius ‘Aepey, quod in margine , et poftea in Notis 1.c. le-
gendum monet "Agsdv. Sine cauffa. quum prius & cum {pi-
ritu afpero exprimat Hebraeorum Heh emphaticum, fiue
demonflrativum, cuius punum ante indageflabilem,
qualis Aleph, eft Kamez. Non itaque inufitata Graecis efle
poteft feriptio ‘Axgsy. ‘vt adeo facile permitti queat, fi ita
feribatur in Tofepho. Vin plura? Bernardum, Hud{onum,
Relandum lege ad h.1.

Cap. eod. (.6, p. 136. &v 76 nahepdve 0P indy Tabldrw
Ty o eLISuny ruégay SafPara neAduev. Tudaei, vt Theo-
phyladtus, Enarratione in Luc. 6, p. 124 ait, omne Feftum
vocant Sabbathum ; immo, eodem obferuante, ad cap.18,
p-187 Septimanam co nomine infigniunt, quem vide. In-
primis Philonem lege mepl é235uns =i éogzév. Proprie ta-
men feptimum diem {altem dici Sabbathum, obferuat Epi-
phanius, Haerefl: 30.P.1.p. 158, (Z«6a7ov,) inquiens, 53
nouved €6dopaiver dvswmhdperoy Pices SafParoy. (Sabbarbum)
wod [epteno dierum orbe reuoluto celebratur , proprie Sub-
Zat/mm dicitur. Sed, forte in Flauii loco, pro ZefPfars,
feribendum numero fingulari Za@Baroy.

Cap.7, §.2, p.140. fin. 37056 yray - - = Magoeads-
vits 82 wadéres. Primo, rede fuftulit interpunctionem
recens Editor poft uerd@eevov. neque enim finitur periodus.
Deinde, vocabulum Mazsabeddims corraptum eft, et n}dhll
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videtur fignificare, Bernardus qi{lidtf}], Vil alicuius do&i
divinationem , & péow 7ic {wyiis dvadéire, pro #E¢M§¢§dvn;
nen&roy, Hellenismi inanem nominat: quae emendatio

ro repetitione haberi poffet eorum, quae Iofephus ante
dixerat, nempe sunicam balzeo cings.” At Steph. le Moine
verum videtur fenfum huius vocis aperuifle. Legendum
enim is putat ex Chaldaeo , NIN¥2UD, quafi pecoabalave
pro pasoefalovis. Interim vocem Bernardus deformem
vocat, et Chaldaicis ignotam. Sed, pro MINZIWD Jegi et-
iam poffet REIWD, pesifBadn, quod cum analogia He-
bracae linguac optime conueniret. Vtut fit, certum eft,
vocem pasoaBadsms apud Iofephum nihil aliud fignificare,
quam zunicam operis laqueati, Hebraeis ¥2wn *InD. Vn-
de etiam liquet, Iofephum, cum ceteris do@oribus Rab-
binicis , credidifle, non tantum Summi Pontificis, fed et
ceterorum Sacerdotum tunicam, laqueatam fuiffe. Plura
dabit Braun. de Veft. Sacr. Hebr. 2,2.p. 464 - 466. Paullo
poft, dicitur §.3, p. 141. in Iofepho, winev duwves (pileum
non fafligiatnm) "Agyiegévs vocari pooveepn®9s, quam vo-
cem Solerius, lib. de pileo, p. 257 emendat in pasveé@bne,
Hebraea vox, NEIED mrznephet dicitur. V.Relandus ad loc.
Flau. Forte corrigendus Tofephus, ac legendum vel pirios-
Qe97¢, vel faltem paoyadedie.

Cap. 8, §.1, p.158 vnus ex Aaronis filiis feribitur NoBa-
dos, Nabadus , qui Hebraice tamen 27 legitur. LXX et-
1am {ic reddiderunt. Putant, per hyperthefin ita Flavium
feripfiffe , pro Neidages. In Procopio quidem, ad Iefii. p.
00 Nefad legitur, Latina verfione feruante Nadab. Ft re-
<te. In Eliae Cretenfis Comm. ad Gregorii Nazianz. Or. 7%
p. 229 femel Nabad, vitio forte typorum, legitur, quum
Eadem ftatim et fequente pag. faepius Nadgh {eribatur,
Et, {i compofitam confulas vocem, 29y, Amminadabs
non tantum fofepho, Archaeol. lib. 752,D. 406, 'Auedal
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cft, fed etiam Epiphanio, adu. Hagref L, T.L p. 1, item
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66, (.84, p.704. feribitur ‘Apwadaf. Nec aliter legicur i
Ancorato, Opp. T.2.p.113. Sic etiam optime p. 62, i exci-
ias, quod in fine vitiof¢ legitir w pro 3, nempe 'Apwve-
gx\”, qui tamen pater Nahaflonis erat. Igiturin Iofepho h.1.
absque omni controuerfia legendum “erit Nefdufss quo-
modo ipfe Tudacus feribit fib. g, ¢, 2, .2, P. 418, et in hoc
loco feruat Cod. Hennebergenf, Netda3oc.

Lib. 4,¢ap.4.§. 6,p.207. Mariamnia (B2 aut NEMD)
obiiffe dicitur, umos 3¢ v S vepuyioy nowra cedvy, Hudfon.,
menfis sztwf neomenia fecundum lunam. Tterum 5i0. 4, .ad
fin. Cap. xarc cehivy vepin | in menfis initium f:cundum
bunam. Gelenius tamen fubfticuic Jung prima, et quidem
recte fatis, [i, iuxta Thucydidis Neomeniac Lunaris notio-
nem, (qua Neomenia zard cendwy fecundum lunam , efk
ipla Lunae 4 véwe, feu natinitas, ) Gracca Tofephi verba
intelligenda funt. Nam et feimus, interlunii tempus poft
Synodum, funam primam ¥ atinis vocatam; vid. Vitruuius
9, 4- Plinius , atque alii: et Phafin, diesque fequentes, fz-
cundanm, tertiam; et fic porro. Atqui Rufino, prioriin
loco, pro Graecis illis habetur menfis initio fecunda luna;
vti in pofleriovi, [ecunda luna initio menfis.” Quae etiam
exemplaribus Rufini MSS. binis, in bil_»liothcca S. Tacobi
regia, {unt-confona, tefle Seldeno, in libro de Iudacorum
anno ciuili, etKalend. Iud. c.10,p. 107. - :

Cap. 6, §. 10, p. 220. Zambrias dicitur Xooblen cuvely
Madiateids, Zégz Quyanpd, confirensffé Chosbiae Madianizids,
Suris filiae. Ita omnino reponendum pro Xoop! oudy
Mediwiridi "Ovgs , quam le@ionem feruant vulgatae Editio-
nes. Midianitica filia, quacum fcortatus eft Simri, 212
Cosbi nominabatur. O LXX, Xaafl) exprimuat. lofephus,
§.12, . 222, Xosoiaw vocat. Gelenii et Teutonica verfiones.
Chosbi. Et ipfe mallem in hoc loco fcribere xoobi quo-
modo legifle genfendum eft Exemplar Busbcquiam{:};) i.in
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bibliotheca Cacfarea, pro yoops: Six}liliter vhice re.&a fe=
o eft Zéps pro"Ouvgs. nam_ Chosbiae pater Hebraice n3¢
Zur dicitur, et Iofephus infra feribit Séns.

Cap. 7, §. 4, p.225 deferibitur Mofes Afyla aperuiffe,
tempus autem exiilii ftatuifle vitam Pontificis, {ub quo
homicidii reus profugiffet. Addit tamen Iofephus : éxévroy
eEgaiay AV T8 weQoveupéyg cuyYeviy wreivew , ¢t hotfBoiey EEw TV
Sguw iis mohews , eic iy EQuye ) 7dv we@oveundre. Quae verba
~male Gelenius transtulit: licere cuiugs e cognatis interemti
bomicidan impune occideve, duntaxat extra vrbem refugis
deprebenfizm. Vitima ad homicidium faltem inuoluntarium
‘referuntur. Atrecte verterat ante Rufinus: babentibus [ii-
licet poreftarem cognatis peremrs, (id eft, quicumque per-
emto, effet fanguine proxime coniunus, juxta flemma-
tis hereditarii rationem. non, quinis e cognatis ; vt:Gelen.
putat.) occidere homicidam, fi ewmn extra revininos ciustaris,
ad quam fugerat, inuenirer, Conf. Seldeni deI. N. et G.lib.4,
C.1, P. 469. Ita etiam Hudfonus putauit, dum vertit: cogna-
tis intevemti poteflatem habentibus. Pauciffimis interie&is,
vrbes nominantur,in perfugium conflitutae: in quibus via
eft Apfuavoy, 75 Tehadmay yie. Hudfonus: Arimanum, in rey-
7a Galadena. Vrbs eft in Gileath, Hebraice NN Ramorh
dicta. LXX papns$ vocant. Recte. quemadmodum etiam
alibiTofephus "AgaudSa vocat; vbi Teutonica tamen trans-
latio Ramatha habet. Sed, forfitan et hoc loco fic feriben-
“dum, nifi prius ¢ amputandum eft, legendumque pepcifny,
CT pOtius fepddw. Quid? fi malueris Bernardum fequi, qui
Flauium putar edidiffe fuo acuo Agiay, vel'Appetday fieri
_autem ex T, depa, et dgpde ex NENM adftifcente
fonum ac vim « Graccanicae, vt facpe amat,

_ Cap.8,§ 41, p-250 lofephus ait,ex lege immunes 3 bel.
lo fuifle zoj 785 pwnsevoapéves , xoy vews) Veverinézas, Quae
verba omnino reddenda funt: ez [ponfos, et, qui puperrime
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wxores duxerant. Ita etiany Rufinus , et cum eo Ioh. Hud=
fon, transtulerunt. Nam male in Geleniana fubftitutum e-
vat: qui defponfara vxore nondum eam domumi duxerant.
Seldenus, de‘vxore Hebr.c.3, p. 238. ad h. 1. euoluendus,
et addendus eft Notis in Flauium. Sed, pro pusevsapézs,
Sambuci Cod. et Hennebergenfis legunt pvirapévss. verbo
bono ac vetere,inquit Bernardus. Et refte quidem. Nam
penes Homerum proci Penelopes eam pvérSwy dicuntur.
Er apud Lucianum occurrit pvdo9x yeuov. Itaque mal-
fem in coatextum recipere vocem inufitatiorem , wyy-
TRUEVES.

Ibidem, §. 44, p. 252 de Mofe dicitur: cuveyds yep e&-
suxhnziecey. Hunc locum adducens Vitringa, de Synag. Vet.
p- 82, reprehendit Gelenium , qui verterat, z#am continen-
zer conesones aduocabar. Nefcio , ait, annon vocabulum -
exrmzizzey heic loci re@ius transferatur per concionari,
congsonein habere ad populum , quam per concionem aduoca-
res fic, vt verba cweydc éfexuhnoiuse , hoc fignificent : Mo-
fen, fub vltima vitae fuae, frequenter ad populum efle
concionatum. Vide Suidam, ad voc. éxxnaiidoy. Similiter
Hudfonus habet: afidue enim concionabarur. Sed facerem
tamen cum Gelenio, quod in fequentibus 4 évhoyie xa) xa:
rdpe diftinéte adiiciuntur. quamuis ifta duo tandem co-
incidant. Interim exxhnoin vaiuerfalem conuentum et{ol-
lemnia indicant comitia: veluti multitudoad Sinai congre-
gata, Philoni éxxdnoiz dicitur, lib. de Decalog, p. 750, ipfe-
que Deus fertur éxzAgzizdew apud eundem, p. 749. Simili-
“ter S.Stephanus in Actib. Lucae, 7, 28, de eadem re ait:
® 75 énxhnoin & 75 épipw. Ei vocabulo refpondet Hebrai-
cum 1P, cuius vim exprimit D. Scriptor ad Hebracos
PEr maviyiger nof Exnhnoiz.

Lib. 5,cap. 1, §.2, p. 262, nota illa deferibitur hiftoria,
de exploratoribus, e caftris Iffaclitarum in Hierichunti-
nam vrbem ; miffis, atque_ deuerfis apud Rachabam, =?-
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vav. quamy copam veito. Illa pro beneficio pacifeitur cum
nararnowoic Pro fe falua, fuisque; hoe figno indicans: egs
iy Sued (fic aitFlauius, ) dvarevacay Qowiides, 1.e. ianuss
lemnifcos puniceos appendens. InS.Contextu legitur fﬁﬁg;,‘
quod vocabulum vulgo vertunt, in fenefira, vade etiam
milites Hebraei {ubmiffi erant: Septuaginta autem reddi-
derunt eis miv Sugldw, Itaque et in hoc loco, Schotanus g
Bibl. 5.T.2, p.356, atque cum eo, Hauercampius, putant
Tofephum Sigwy pofuifle pro Supdes. - Enim vero , Hebrai=
cum {37, eadem nimirum notione, qua % Jvea, (quod
idem eft, ac in Numero Plurium: «f Sleey. ) item 4 Svgley
porro, qua Latinorum feneftras fumitur pro quouis patu-
loy qua tranfitus aditusque eff. nec inter Iofephum adeo
et Jofuae librum repugnantia intercedit. Pro @ewinidus les
gerant numero minimo , Epiphanius Scholafticus ‘et Zona-
ras Drungarius Qewmide , coccineum. funem. quod non iny
eptum eft. Nee difplicet Viri doéti: coniectura , -dvareive:
ooy, Qownid Sed, quiaTofephus inhiftoria patria, Rachas
bam, wdevmv vocat, quemadmodum etiam XX, Iacobus,
Paullus, Clemens Romanus faciunt; addo hac occafiene;
(fi licet, ) vocabulum wdgw, quod eft a wegviiw , wegvdiowy,
vendo, alimenta fubminifiro , notare partim bofpizam, quae
cibum et potum dat peregrinis, partim meretricem, quae
vitum ex fe voluptati pracbet. In Hebraco Rachaba audit
7 Zonah, quae vox deduci poteft vela . alere, vela
3T feorrari. Hoc loco Rachaba, tamquam caupona quae-
rebatur abs waracrémer, cuius in diverforiolo ac dixrey
(lofephus wasaryiyies vocat,) habitare, et perno&ari pote-
rant. Eamdem Ionathan Targumifta vertit NP, 1. e.
pandekitha, feu wavdoneirainy,: quae eft vox pure Graeca
awavdoyls y caupona. Interim, apud Hebracos quaelibet M3y
caupora vocabatur mererrix , quamuis caftam amabac pu-
dicitiam: quia tamen p!eraequc quaeftum corporis facie-
bant. - Nomen vero wdgyn apud ‘Graecos pro canpona ad-
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hiberi, Erafmus Schmidius non concedit, fed femper pro-
meretvice. - Addo Philonem, qui integro libcllo wepl 5
picSope wogvie §4§ 70 t'sgc‘v‘//..’r; wgordéyeaIay , (vertunt, de
mercede meretricts mon accipienda in facrarium,) wipmy
pro éraign feortillo, meretriculn adhibet, et in ipfo initio
fic deferibit: wégw, wempunvin wiy Biay ooy, ihopévn venes
Mg puciz oy edaypisy emoveidisoy lov, femina , formam florentem
venditans , et vitam probrofam_profeffla, quaeflus grotia,
atque in feqq. figuram, dicta, facta, pucllae eiusmodi me-
retricis {pirantibus' defcribit coloribus.  Alibi etiam fem-
per wogvy Pro feorro viurpat. Grotius, ad Hebr. 11, 31, de
more Veterum, cauponariam fimul et quaeftum corpore
exercendi, producit L. Palam §. Si qua. Item, D.de ritu
nuptiar. Et, L. Qui adulterium, C. de adulter. Itaque, per
me, in Rachaba vtrumque verum efto. (forte refipuit:
quia wiseos illius mentio occurrit. ) Sic reAdves funt in N.
T. dpagrodsl, et cum #égvess coniunguntur Matth. 21, 31.
Sic hiftriones, mimi, comoedi, apud Patres atque veteres
ICtos , fcortatores vocantur ac infames. et Iuftinianus
Imp. in Nou. 105, ¢. 1, ludos in theatro, #dgves nominat.

% 7. A
Cap. 8, §. 4, . 300. legitur: xej yeviuevoy 76 weudiov Sop~
vy wahBow loyugdv 8 dmoonucives 70 dvoper. matumque ine
fautem Samfonem nominant. forrem vero fignificar nomen
#ftud, Quum in hac Simfonis hiftoria ; multa omnino
aduerfus Scripturam S. Tofephus commemoret , nec di-
uinando aliquis affequi poflic , qua ratione vocabulum
PCRW fignificare irxuedy vobuflum queat: in ea confir-
matus cogitatione inhaereo, annon forte pro iryu-
eov legendum eflet #haxdv , quod virum folovem innu-
it, et a OU derivatur, i.e. So/. Inde etiam Offénos, quia
nimirum Solem adoraverint, Sampfeos appellatos fuiffe,
Dionyf Petauius Animadu. ad Epiphan. p.37. recte ait. Quod
nomen ipfe Epiphanius , Haerel’ 53, Opp. T. 1, p. 462, inter-
. pres




pretatur per Solares , ita inquiens: Saubdio égunvedavray He
Nuol , Sampfei idem quod Solaves /tgncrfmnt. Conf. Scho-
tani Biblioth. T.2, p. 480. Et haec adde Obferuationibus
in Iofephum Hauercampii, qui ad h. 1. vnum Ifiac. Voffi-
um adduxit, Caftigat. Auctario ad Hornium, p.362.

Lib. 6, cap.1,. 4, p. 313, vbi Arca Federis narratur, Ka-
riathiarimam translata in’ domum Aminadabi, ibi per an-
nos viginti permanfiffe , poftea additur: worizase megd 7ol
Heheus vois wivas vécsages , quum apud Palaeflinos quattuor
menfes fusffer. Atqui docent Sacrae literae, commoratai
per /eptemfuiffe menfes, in terra Palaeftinorum, Arcam Fe-
deris. Iraque in Iofcpho, Pro vécoapas, legendum eft {ine
mora, énte. Idem pariter obfernavit Drufius in Notis ad
Sulpic. Seuerum, quem adducit Schotanus, T. 2, p. 541
Ha ait: in lofepho wivas 7éocagns emendandum eft ex
loco 1. Samuel. 6, 1, maxime quunrin Rufino fit menfhus
feptem, id eft, pivas émvd. Atque ita eft omnino. Locum

utem Jofephi, ac eius computationem addugxit, et, cum ci-
tat. Samuel. pirer confpirare, d_ocuit Ampl. L. G, Waltherus ,
in eleganti Animaduerfion. Hiftor. Chronoleg. libello, vix
ante menfem edito, p. 363. Porro adiicio, pro woicase ,
quod h.1.Flavius {eripfit, non legendum efie oixizasa, vt
aliquis volebat. Sed falua ac integra ledtio eft. Nam Relan-
dus eleganter notauit, Latinos ctiam dicere feciz rot annos,
pro, fuir ibi per tot annos. Et Celeb. Ernefti ) in margine Io-
fephi fui, adferipferat loca wagddnie, (vt illa adducany,
cum pace Praeceptoris mei,) Act 18,23 »oj wonizaus ygovoy
7w é£7nJe. et Iacobi 4, 131 #o} wonigopey éxéi Enavrov éya,
vbi vtrinque woifoas {umtum eft pro babitauit, commo-
yatus eff.

,Lib. eod. csxp.‘6,§.4, p.327: uuh{au; o Bagiheds (& Seig-
Nog) "AxirafSov TV CQYIHER 5 EXENELTEY GUTOY YWiivoy, ¢i didwrw 0
@eds GuTel s = Verterat Gelenius : acesto Pontifice, iuber eum
diuinam fuper bo voluniatem quacrere. - Apud Seldenumm,
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de Succefl. in Pontif. Hebr. 1,3, p.123 haec redditur inter-
pretatio: vocaust vex Achizobum Pontificem , inffitque , ve
confulevet, an Deus annueret. ct, poft alia interiecta, ita
pergit : Opinor, Tofephi exemplaria, (vnde recentiores
"Aylrwbov habuere, ) hic impofuifle, et non "Ayirutor, fod
Ay legendum. Suadent, quae paullo ante in hoc Capi-
.te occurrunt, §.2, P-325, zadelduevor & durds we nat) 6 merls
ouT8 , %) O clgx(iepeug "Aylog amoryovos ay HAel 78 digyegEws 5 €Tl
RevE SlmAE, za) Ty Yy AenheTapévyy Cgdives 5 €y drymviz Seﬂ/ﬁ
wndesiinesed.  Dum autem Saulus., et filius eius s et Achias
Pontifex: ex pofteris Eli Pontificis, fiper colle excelfo fede-
vent, ¢t tevvam deuaflatam ‘confpicerent grauster aniis
angebantur. Nam eodem ipfo tempore Achias Pontifex ibi
dicitur. Certe Gelenius, vt videtur, ne, alium Pontificem ibi
admitteret, Achizobi nomen in verfione fua poftea prae-
termifit. id quod etiam Spanhemius obfervauit. In veteri
autem Rufini verfione, Achias hic tantum Sacerdos dicitur,
adeo, vequi eavfi fuerint, nec Tofephi Graeca confuluerint,
alium, praeter Achizobum , (quem Rufinus etiam Sacerdo.
zem tantum vocat: fed res ipfa, Pontificem ibi innui, often-
dit.) ex Tofepho Pontificem elicere nequirent. Facit porro,
cum Seldeno Hudfonus in Notis ; qui Codicis etiam Va-
ticani lectionem adducit: *AyizGov vov legéo wehéver ddurov,
Pro 'Ayfafev legendum eft "Ayfar. Tegéue autem idem hoe
loco qui dgyuegeve, 1. €. Summus Pontifix. Quamuis enim
Agyiegevs in antiquis Inferiptionibus ac Gloffis plerumque
{impliciter eft iegevs, tamen etiam iegeds eamdem quam -
xieéve, (quia haec vocabula promifeue viurpantur,) pote-
{tatem habet. Sic Phile, lib. de Monarch. p. 825 iegéz no-
minat, quem proprie dgxiegée debuiffet. De interdicto enim
connubio viduarym loquutus, ait, legebgi non licere vi-
duam ducere; quod de Summis folum Pontificibus, rion
de reliquis Sacerdotibus, ex. Leuit. 21, 13 demonfiratur:
Adiundta igitur confideranda funt, num, (i iegevs ponitur,
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péyas fubintelligatur: aut, {i deyieedus nominatur aliquis ,
num is fimpliciter fit fepéus. Nos plura dabimus fuper loc,
ad Hebraeos, geéyas doyiegevs w75 duohoyius.

Cap. eod. §.4, . 330, quando Samuel Summum Numen
compreeatur, vt cum Saulo rediret in gratiam , chum,
pergit Jofephus, exiftimafle, g« dva Sy, dpogripota
yapilec S waguTiceay. quae verba Hudfonus fic conuertit:
wor 1uftum effe, buiusmodi peccata alrerius precibus condo-
nare. Vocem wagwvizesw prior Interpres in {ingulari reds
diderat, deprecatoris: Teutonicus autem ex Latino: um
eines Firbsrrers willen. Alii malunt in numero plurium)
deprecatoribus , aut etiam deprecantium , intercedentium.
Hudfonus itaque Epiphanium, Vatican. ac plures fequutus
Codd. MSS., qui habent cpapripss: xopiles Sou mogetdTrow'
fic vertit, vt vidimus, (nam alternant iftae phrafes, fenfa
eodem fernato.) Tiegeirnmie autem eft deprecario. ficut
-.mgc—rm'rﬁ; idem ac pegiTig: quomodo Mofes in N. T..vo-
catur. Non male igitur Flauium Schotanus reprehendit, in
Bibliothec. T. 2, p. 593, ar, o Iudace,, inquiens, quid 1ibi de
Ma@e videtyr, cusus precibus Deus peccara populi condong=
uit? - - -

Lib.7, cap.1, §.1, p. 36>, rectius habet Hudfon. exm

(eil. Amalecitam, ) suterimi praecepit, (quibus Graeca ex-
Primuntur exéAevoey autoy awolécdws.) Pro eo, quod prior
transtulerat Vir dotus, duei hominem mandauit, nifi intel-
ligere ibi malis, ad morrem ;s aut tale quid. Ceterum, homo
propterea occidebatur, quia, vt Iofephus ait, cvros gvrd yé-
VOITO RATHYoPos, civeNwy 1ov Bacinéa, 1pfe [ui accufator exflite-
yat, qui Regem interfeciffer, et confentiunt Sacrae literae
2.Sam. I,16. 70 aipd o8 dnl viy xeQahiy 08, 57170 Soud oy sinyia
#el9n »avs o8, Eft etiam praeterea LexEphefiaca: s v, ps v,
ACCVSANS. CAPITIS. DAMNATOR. ac fimile factum
Achilles Tatius commemorat Iib. 7,p. 247, vara 5 VooV,
o
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¢ enéhevse 7ov Gurl waremdyih Seiverey weSveiveu, fecundum
kegem , qua cautum erar, o1, qus [ ipfe accufaret , morti qq-

sceretur. Pro Sdvarey malebat Salmafius in Notis, p. 633,
ex Codd. Regiis et Anglicano, @évev. Recte, Melius etiam
eft, fi cum illo legatur, 5oy aivrd Qavay reramsyra. id quod
obiter adiicio. Vide Obferu. meas ad Achillem,

Lib. codem, cap, 2, §.2. p. 369 Iofephus narrat, ad
Dauidem ex tribu Leuitica veniile quatuor millia [eprin-
genti. Verba haec funt: éx 8 w5¢ Aevitidog ( QuAiic) TETOL-
wo Mot EnTodzioy Exovres dgyovre Tidapoy. Sed » {1 Scriptu-
ram S. evoluimus, “diftin@ior deprehenditur narratio .
Chron. 12, 26-28. Nempe extribu Leui vcniﬁcM]V[MMDC;
porro, fub loiada, Principe domus Aaronis, MMMDCC;
et denique cum Zadoco luuene, quem dpyegéer Tofephus
nominat, XXI| cognati principes. Puto itaque, aut, ali-
quid (]‘CCHEiII Flauio inter voces TETPaMTYINOL €t ETTARSTI01
aut, i Tofephus priorem tantum numerum  exprimere
yoluit, legendum Pro énvaniziorerit sfardzion quomodo et-
iam in aliquot Epiphanii Codd. inuenitur. S; vero intel-
ligit cum Toiada Venientes, pro rergaxizyihios ponendum
T¢7xion - Sed hos cum fuperioribus confudic Tofephus :
inquit Schotanus, p. 367. Pro Tddapoy, LXX legunt Twe-

v, aut potius melins Tomde, Huius nomen Hebraicum
-eft ¥ Lehoiadah. lofephus in alio Archacologiae loco,
lib. 9, c. 7, p. 489 haber Tiudus. Foreaflis tamen in hoce
loco legendum erit 'Tuwtdupoy. Sed inteerum  hune Flayji
locum iam egregie fanauit, et cum Bibliis S, compofuit
Schotanus. quem vide.

Cap. 5, §.3, p. 376 narratur Danides exercitum ad-
~mouiffe pulcherrimis Adrazari vibibus, Bersdios wz M-
X5 Bertaeae et Machoni. Tta legitar in Graecis omnibus,
et quidem fine feripturae, (vt Hudfonus ait,) varietate. At
prioris vrbis Hebraicum nomen, MO3 Berach eft, 2 Sam,
8 8 quod LXX exprimunt Per Bare , feu Mere2a%. Forfe

etiam
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étiam in Iofepho legendim Baraxg {ive Berrays, Vel, ex
vnico hoc vocabulo, in lofepho duo facta: Bevrccion, poinom,
atque adeo.legendum foret Berrdiyww. Pofterius nomen
Hebraice “N03 Berorhai legitur, et LXX, 50328 reddide-
runt éx 7@ exhextdy (wirewr.) Peius profecto,quam Iofephus.
in quo videtur omnino confufio facta, vt diximus, duo=
rum nominum.  Pofterius itaque hoc, fcribendum eft Be-
goroiig. Legg igitur in loco Flauii: xed Todls wahNisous TaY
"Adgaldips mohewy émesgdevse, Berroiyo #gg Begoreriz. Inx Sys-
riaca verfione Tabab ez Beruthi habetur, obferuante Span-
hemio. Et vide Clericum ad cit. loc. Samuelis. . lam poft
pauca verba, Rex Amathes filiam fuum ad Dauidem mittit,
qui in Graeco lofepho "Addeapor nominatur, - Sed in, He-
braico Cod. nuncupatur O Ioram. idque nomen Flauius
alibi, nempe Antiqu. Iud. lib. g, c.2et feq. feribit Toopog:
Neque forfitan aliter in hoc loco erit legendum. Ipfe Rex
Amathes, @divog vocabatur. Hebraice “un Tys LXX, Ods.
In Tofepho igitur an ®wivos corrigendum ? ,

Cap.12; §.3; p. 401 haec verba habentur: uer’ surcy
(fcil. Tesoeipov, ) 1v ‘Ehedlagos ulds Awdeis, ¢ fv psta o3 Be-
aiNéws év "Apesape.  Quae in noua Editione fic conuerfi
{unt: fecundwn bunc fuir Eleazarus, filius Dodeiae , - qui
cum rege erat apud Arafamum. Primo, pro Awdeiz Epiphas
nius legit A«ds, qui Hebraice 3757 Dodho vocatur : quod
vocaczbulum o LXX verterunt tamquam nomen appella-
tiuum wargetdeA@os. Sane melius omittitur apud Tofephum
& ac legitur Adds. Aut, quid? fi malles e in immutare.,
ac legere Awddiz? Quod ad alterum nomen pertinet, "Apw- ]
odpe, illud Rufinus vertit Serpha. pro quo, erat, qui im- 1
mutari cupicbat facillima feriprura Qaoddus | vel potius
a@asdeapn. Scriptura dicit . Chron.(z. (in Hebraico, m,)
13, fuiffe Eleazarum, heroa com Dauide T 083 hapa
pas dammiin, quod b. Lutherus 2. Samuel. 23,9 l‘eadicﬁ't
da Jic bobn fpracken. Sedeft acutu]s) aliquisInterpres ad loc,

Sam.
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Sam. p. 1045, qui diverfa hic intelligit praclia; aliud, quod
in Samuele narratur: aliud, quod memoratur in Chronicis
et faCtum dicitur T2 ORI, Bappas dammmim 4 fiue in
Pasdammims idque LXX reddunt Qacdapiu, vel, vt alii
legunt,, Qasdeusv. Radaki et Rafchi in Commentar. ad lo-
cum Chronicor. item Franc. Iunius in Notis ad h.1. putant;
eumdem efle locum , qui 1. Sam, 17,1, vbi Goliath a Dauide
occifus eft, T2V ©aR Ephes Damim dicitur, et verti-
-tur a b. Luthero: am ende Damim,

Lib.8; cap. 2, §. 3, - 418 recenfentur Pracfecti militiae;
regionisque Praefides. e pév | ait lofephus, E@ewipa xhngs-
s Ovens , éml 8¢ iis ByShed ung semagylas iy Aickingos, Hud-
{onuvs ita verterat: Ephraimi quidem forti praeerar Vryes,
zoparchine vero Betbleemsticae Dioclerus. Vitima verba Ge.
lenius pariter, cum translatore ‘Teutonico, omiferant. Sed
variant vehementer Codices in le@ione Bydheéune. Olim
erat in Editis BiSiéuee. quod Schotanus p. 771 correxerat it
Bai9oéues, quamuis Tofephus alibi feribit Badodum. Vid;
Ant.Tud. 6, 2. 5. Sed praeftat feripfifie Bndneduns. veluti ipfe
Rufinus habet Bezbleem. In iisdem Editis legebatur: éei 82 3¢
B.7.3v ¢ #Afizes 5 poft quod vocabulum xAdizoe, fimiliter Scho-
tanus ibid. fupplendum ait effe +& Aunddps, vt haec inde
fententia emergat: #ml 3¢ 7 Baudoépes (ita chim legit: vt
vidimus.) somagyias v 6 «hiiges 18 Aereips. . Quae verba an
ita funt conuertenda: fuper toparchiam Bethfenies evar fors
Dakari ? Sed non intelligo hanc translationem. Forte
xhiges fatum eft ex Aaxdlpes. vt vertendum fit: Super to-
parchiam Bethfemes erat Dakarus. Nifi ita potitis malis:
a0 _toparchia Betbfemes erat fors Dakari. - - Paucis inter-
fedtis, haec habentur : Sa@drnc 8¢ =4 Tz uBdgiov bgoc nehi Keto-

Ny wali w4y Tahihdiny , dyp 78 morous Togdeiva ydpay. éml

¢ wiruy (el) mhvay émerézonmro.  Rufinus eq mirtm ita in
modum tranftulit: Sabbarh autem montem Tanrum (Ttaby-~
Y ez Carmelum, et infeviorem Galilaeam, Regionem au-
zein
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tem., vsque adlordanem fluuiim conflitutin, Bafan. dsfpone-
bar. Diuifitille, quae coniundia funt, duosque, pro vno,
conftituit Praefetos. Graeca étiam vix fana habentur: aig
Schotanus, p. 772. quae nimirum Gelenius reddiderac; Sa-
phates Irabyvium montem et Carmelum, totamque inferiorem
Galilaeam. Omifit igitur haec: ém!'d¢ vdroy méioay émeré
soanto. quemadmodum etiam in Germanica verfione de-
funt. Et ferme dubito cum nonnemine, hucne omnino per-
tineant. Quod vero ad nomen Sa@drycattinet, dicitur il-
lud Hebraice ORI fehofchaphar. quod LXX quidem feri-
bunt Twre@ér, Iofephus autem, addita Graeca terminati-
one, alibi facpius effert Tuea@orne. Conf. eum infra, cap.17

Vix igitur dubitandum eft, quin et, hoc in loco, adiecta

prima fyllaba o, legendum it ToeaQdras , Tofaphates. Quod
ceterum pro néoey corrigendum fit Béizay, ac fi regio ine

telligacur, cui rex Ogus olim imperabat ; Rufino et Scho-
tano relinquendum.

Cap.6,§.2, p. 436 ex Herodoto profert Flauius, poft
Minacum , qui Memphin condidit, CCCXXX Reges in Ae-
gypto,omnes Pharaones, nnperaffe”, poft quorum obitum
mulierem imperium adeptam efle, dvopa Nixadam. Bequa
iuuat Marshamum audire, inCan. Chron. p.gr. Quum de
Regina Nizocrs agit, putat, apud Iofephum eius nomen de-
pravatum effe, et, pro Nmavhsy, legendum Niroxgw. Quan-
do autemeadem dicitur ywi Cacifedgra T ‘Aryimrs za)
Tis ‘ASowlas , mulier, quae Acaypti fimul ac Aethiopiae re-
gnum obrinebat, ad duplex,id putat, eius regnum referri:
(Thebais enim Aethiopiae nomine non raro defignatur. )
fed Herodoti Nizecrin perperam {umi a Iofepho, pro res
gina illa, quae Salomonem ndjit, non male euicit, Intcrim,
quia omnes Codd. MSS. Nixaiam feruant, et qui diffentiung
in feriptura, tamen Néevdy feribunt, mallem equidem’
Nicaulem retinere, veat nomen feminae alias obfcurum
eft, - = - Ked Taite udy 0 vdvre. ;
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Atque haec funt, quae ifto tempore, et pauciffimis,

et tumultuaria tantum non .opera, conferibere potui. Ne-
que vero viterius retinenda eft optabilis, gratiffimo per-
fungendi officio, neceffitas, quam fingulare SERENTs+
sI1MI1 PRINCIPIS, ACADEMIAE celeberrimae huius
NVTRITORIS INDVLG.ENTISSIM[,NEC TAM PRIN+
crp1s QVAM PARENTTS, beneficiom, mihi impofuit
Poftquam enim NvmiNt 1ps1yvs gratiofiffime placuit,
meritis quidem nullis me confpicuum, fed, vel nomine
gentilitio, (quod fortunae munus eft,) commendatum,
vel exfpectatione aliqua excitandum , viilia forte atque bo-
na fufcipiendi, muneri nobiliffimo, fed quod hominem
poftulabat diuturna optimorum feriptorum le@ione exer-
citatum, ac literis humanioribus fubactum atque cultiffic
mum, €l Igitur muneri tamen pracficere, et collegio Vi-
rorum adfcribere, e quibus aliorum do@rina ac celebritas
admirationem exteris, mihi venerationem debitam exci-
auit ;. alioram autem, tjuo me hofpitem exceperunt, pa-
trocinium, fauor, amicitia., iam ita animo confirmauit;,
vt nunc fimmo cum ardore ac incitamento in id conten-
dam, vt ne indignus effem, quilateri olim illuftrium et
clariflimorum Doctorum adfederim: propter haec itaque
{umma beneficia animum addi¢tum, et humanitatis officis
guaelibet, Academicae fuuentuti nobiliffimae fpondere fas
eft, eaque femper cum follicitudine obfervare indolem
praeclaram, vt ne quid omitterem, quod recae illorum vo-
luntati, commodo, vtili, atque iftis prodeflet fingulorum
defideriis, ad quae cupide explenda muneris mihi deman-
dati ratio me inftigabit, compelietque. Adefte igitur, no-
ftra cora atque deliciae, Generofi et Nobiliffimi Ciues,
ac frequentia Veftra exornate Le@ionum Graecarum au-
fpicium, publicarum inprimis; in eorum, oui Theolo-
n %iac {e dedunt, gratiam, fuper Epiffolam.D. Panlli ad He-
raees , et difficillimam , et voiverfae Theologiae capita
€on-
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continentem, habendarum ; eam grammatice ac philolo-
gice inprimis, {ed etiam exegetice, interpretabor. Et le-
ctionibus his conftituta eft Hora VIII. antemeridiana. Prs-
vatim, Hora IL. f#ew ex Cel. Gefiieri Chreflomathia Graeca
explicabo , eamque e Theophrafli Erhicis Charatieribus
defumtam: aue, {i qui malint Epiéfeti Enchiridion {ibi
tradi, iis equidem fimiliter geram morem. Neque etiam
tam difficilis ero , vt non | fi pluribus placeat, hanc,
cum alia hora commutem. - Praeterea, fi qui adfint, gul
opera mea in aliis {cholis vei velint, Curfim, quem ita
vocant y philofopbicum , -ad- Baumeifleri V. Cl. El-menta
Philofiphiae recentioris praclegam; quod iile liber cum
ab corum more Vuolfianorum recedit, qui abfurde co-
gitant, et barbare feribunt, tum, quod perfpicue fatis
atque breuiter enarrat haec, quae feitu funt neceflaria,
et non vtilitatem nullam habent.  Deftinaui his exercita-
tionibus, ni aliter videatur nonnullis, horam X. Initium
autem faciam dre Touis, D. XI. fulis. Tam, dichus Mer-
curii et Saturni, Hora VIU, in Horatii de Arre Poetica
librum elegantiffimum copiofe commentabor, Latinitatis
praeferdm rationem habirurus.  Denique, Hora X1, five
alia quacumque , Collegium inftitmara Difputatorium, fuper
thefesfive philolygicas , fiue philofophicas. Cuius ratio
erit haec: Scilicet, continebit id membra 003 ea me ante
conuenient: thefes dabuntur variae pro ipforum arbitrio a
Refpondentibus: vnus ex illis, ingeniique acuendi caufla,
{eribendique perieulom faGurus, fingulis menfibus differ-
tatiunculam femel elaborsbit, ita, vt oo menfibus omnes
offo_difputativnculam eiusmodi conferipferint. quod et
vtiliffimum inflivacom eft, nec moleftia afficit, ob tem-
poris fo;‘fhn'brcuimtem » commilitones , abs me gutem in
Academia Lip{ien{i perannos quinque obfiruatum, differ-
tatiunculas varias, typis etiam ex{criptas , peperit. Leges
huius Collegii, ordinis conferuandi caufla, ipfe iam olim
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praeferipfi; cum Suauiflimis, "qui me adibunt ; Comnii-
titonibus eas ante communicaturus. initium autem fiee die
Sarurni,d. XII1 Iulis. Adhasceigitur omnes praelectiones
beneuolentiffime frequentandas, cum Literarum inprimis
Graecarum, tum omnis humanitatis fautores, Ornatifli-
mos ac Nobilifimos huius Tuliac Carolinae Ciues, hu-
maniffime inuitatos cupio. Deus O. M. qua infinita ac
immen{a clementia eft ; nouj haec muneris mei initia,
literariae rei, fludiofae iuuentuti, ac vniver(ie huic Ac
demiae fo_n:tunata effe jubeat, propter Filiom fuum !
Serib, et P. P. 4 p. viy Iulii, A. I S,
chobcexxxxvint :
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